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4R, B N—>V Conversion Gl # i A HA I . AFHh N—>V Conversion & JE#E#(1.1.1)
BHE T —48 20 tit2g 80 4F4CH BLA S i i LB 9T & W . N—V Conversion # & & () ¥ i #, %
R =R RRAE L . 1. “N—>Vi"H#;2. “NQZ#)—> V) 753, “N—>V(a duplicate
of an established verb)” %!, %) N—V Conversion (K ZH 5%, “TEMPEIE AFE"BER 1. 1.
DR T R “TEM P IE X AFAE” (Evaluative Feature) 7E N—V Conversion H{E .

1 P A AE N BRI (lexical gap) . $54 i 4% 1Al 7E 80t b il 203 2 T4 45 10 3hial. R
2, SN TR B8] 19 BRI I HEAT YR AN DR 7 ST IR A RRER Bh iRl BRI ik i 25 R RS X
e Preb 2= A R SE R VR 7 S DU A Bl ) TR AN L AE (1. 1. ) A58 1 LA X B [l B, 3
DUE o —SBRER 2l 1] () BRIT0E H AT LR L2 58 3l () + 4R &1 7k R . B FARRNE
= HARRE R “GEE8" E B, 91 N>V Conversion 15 4 ¥R #h % 15 K548 0 i8] l 300 i) — F-35
£ RO 7 3 o AT A AT T LA S 76T 37 1) O ke ik SEVARL, [t 7 88 SCAR A o o BRI R BB . X
FhpRfG FEERIAEPINH 1 16 5 A BB BERS 18 7 U R R RS .

JRA: ¥ (derivation) 3@ o 45 1R AR N 1) 58 THTAS) BB AR i) o IR A 0 th S T v — bR 1) BB 7™ A 440 1)
2 AW — AR R LAN R S, HER 36 [ A SCAR AL R el B KR B 3R BE ) (How to
Increase Your Word Power)— 1421 (B4R 5 SRR R0~ K IaIC i —3EBARL” , i b BT B AR 4
AR L HD A 037 A J A 9 & (TERRES,1983:8 - 9) . DUBRAIBRERA R, X — R4 L&
A (closed) , BEMEP= A BT iAl . BR 44 1) Bl in) T8 29 Al g /0 i i) 4, R BRI WA B Sk i,
1994:87) , W FHENAEX Ty HAFAE 0025 5, BRL AT EevEAS R . (EAR I R, DUE A 1R 48 L 3%
HfA (closed) , M 915 (4 18] A L X TF L Copen) , B #1 23 () & & , — B85 1 iR) B8 NSz i A= . i)
BRI, 2. DF2ET 20 tiE22 80 FARILE 8 F i — L8331 4 . 18 T4k &SmO B R E 1
X SR ) 2 R SR

4117k (compounding) f& 75 3 4615 7 HLHE B, 1 76 55 — 618 F AR B — Rk i) g 72 . 6l
0, HH-&iF CLrP i3 MiGES , ik G ik L2, P &5 (Flan. & mPFiE.EK

o I o



HME DB RS xT L

R A% D HOF AR AN . 7E B A 3008 R A v, ] 7 M 1) J 1 A 2 BB A L M i
BEWRARN TS T KNS . A 1A AR 5 4 NE B 0 A A 1 78 B 3E 18 vb AR 2 35 1) 0 18 360 S
185 B F IR A i 41 A 1A
PRSI AE ) g 45 W9 A7 A6 & — A0 B8 [0 i {7 (syntactic switch to front position) f# # [,
Simeon Potter 7 Changing English —{5-pts 38 th . i 8 2 BB ACG BE 1E 0B L A0 2 k. 454
R ) BT A TS AR B A S AR 25 v R A L R SR L 1983 38) . E AT AR S B AE AR
) AL 38 T 18100 5 A W 2 ) 38 A S 208 A 0 o A A8 W 18 16 1 0 B 5 DUB TE i — 3, X Fh
A AR R S A T . — iR LRBIME AR AR MR I %, KSR R R
A8 U S B TR A R 1) v . 20 ok S TR AR I BRI (1. 3. 1) 5] 1 R A 0 45 ) A i)
5L 3. 20 BB IRt PN LA _E 0534 180 5245 T 285 1) i b il R B LAt
AT IR R, $inl ok o, & A B A 4 2 A shin /A 2 % LR
R, F N EREE Ry A I AT LAAT 4 )+ 44 1) L 4 4R+ Bl L sl -+ 3 e S LRVE . R R AR
R Z 1] (i SO R, B A WA A A RIE S 0% JURD - B R, et AR 23
o BER Sy, E AWML A A drial i+ A dial R Cn® K 4" [ A AR -+ 265 AR (e R |
A AR 4 3 A iE R G AR E) (BEE EAR B AR (3K 2 ") AE DU (Y. R. Chao, 1968:361) .
A R L AT LA RASRE— R o3 2 0y i A B, A mh R i 5 ob 0 52 4 ) A 45 H R i T RO 4F
G4 7,1992:132) ,
DUE RN A S AN Z 0] B 320 R 52 AR R IE A S RN ARG R L PR |
S DUEA) T HEA G5 K R, [l 52 & Al () SRS M A AR . X R &2 & i) L T4 L )
F AR — R DUEA A L R P T A Y, 28 R T DGE LR R oD AR IE . SSBE AR, )T
FEADEAS R o 4% F S, A B WA 7 1 A 54 TR L R SR X R
CT4&,1996) . PURKE Gl iRl ) FA s b HAT [ —tk 3R A7, SiBE AW fEil L |k
JIE ST 3 ) 45487 (Quirk, 1973 1020) , HEAH A A 32 918 A AR 1 e HES 1 % R ) (st 19
98,1983 36) , MAMHIEA FAIFRE , Q08 4724810 A 1) 5518 1 T BUAE AR SURFE4Y . BB R A i 1)
A RS 5 7E 42 5 Al AL R % (degree of lexicalization) fIRI, HISS T“TE& " 7R . BEIA Rl 7E X
Jr L TN T AT b . SETUA TR e (1. 3. 3) R AE R SERE B Y .
in] i) BRI (motivation) 45 (1) & F- 9 AL G AR S 2 BRI HCHE . 16 W 1) 55 S sl B4 11 i 44 22 ()
fRAR. Ullmann(1962)IA20 , Al fYBHEYE 24 =2, (D & B, (2) B, (3) 7 LA
. FDOAEFE D R D TAR KA IE . 24 (1988) 7RI i) i FRAE b 458 ) — 0 Hh 1
s AESFRIRNIC AR AR ] SRl B o He D AR K AR B TR AT 4. 1 H BB —
B BB S A —RELVE A O R M vk 7R B ] A e R X ke Wit A
$3F Beowulf (( WV KN W =TFA7ReA) Ml 1069 MR A1, Bk A SEr G, T2
BRI E K, 3518 SUE T 38 A A 2E 0 8 19 i 32 8 F B, AR 22 DA 5 S0 ok i)
B4R RRL T IERMIAE, SOEREME LB THHESER BT ERAX SR TIERA
RGRFR . IEFEN U, S0 mE BRG] — i R A 25 K T S BB . DUE A
FRAEVEAE DT S AR K AT . AE S DUE (B AR A IR 3CF 30O P R SRR R
), BV RRE th — MER Y BRI R —F 17 =0 g . B, W DUE 1 A
DB, BUACIE S ARG AR YR (F. de Saussure) 8 1UEAE Hy f5c 80 (1) i) i JCER 4 (49 “ 1) 7018 5
(lexicological language) , 5 “grammatical language” Fix , AT (9 H S22t 0GE . AR IGE A5 i
KA . B S S HE  BRARDUE 1) 05 A B3 45 1) W8 28 Oy 22304 i) — B & R0 1], B
FITg RCE Al o IR ) CORR T 25 M 1)) AV 4 1) COURR 4] 3 40 1)) K M B, £ AR DL
AR 2 R A A, DUE R B K 7. TERERE (1983 18)RFIGBAR KB NE A
HERDGR : “E AR E T R B R Z — B A R R M — K, bl

o




F—F MASHEE

B, T2, E AR REAZ ., HE) 16 22 LU XA iy 3 10 # 18) 5 3 Sl 24 .
Bl ZA L REE A Z D FESOEENC R S H{EBS, BRM4F(C. L. Barnhart) 7EC 5 A5
i@l 8t )( The Barnhart Dictionary of New English Since 1963) F il 4E# iR 4N T &, Hh LA N A A
RGN, KNG 15%”, BRI AT LABE, SUCSIE b Bl 55 1 2 W 4k , 235 () B P th b 2
BRT . WWRE(992:1400IK : T IUEE MR Saussure FIT 151 & — Fh ML 78S () ik = T8 25 A 19
TR EHE T XA T S X RE . A — ST AT LA BPS AR DGE S 19 42K 20 tiE
O LA o A 460 o 1) BHLAIE P 3155 14 22 9 2 1) 8 1 di D R K0t B 1 52 45 1) 1) 7 A R 40 AN T
). Aad s BT D08 H TR 0B b S /D, el v R gk A 9R A= 1) i 3Rk 11 R AE DGR T B A
[ ¥y il o ik o A D0 AR X ] BRI PR B e B g5 2 . i, SeiE v n] LAATHTZR un-Fl dis-k FoR
0S5 1) 0 B A TS A B AT A ) HT 4 . appear (M ) — disappear (3 2% ) ; assemble (3¢
fic)— disassemble (FHD VF R BE(1991:32) . WRIE & FF5 I AL REE S BRI . SO 22nd )
B3 A REE AT RAT A T, Wi & 37 3 (motivated) (1) T, 56 2 B R R [eE 3 A0 1 A9 3] L
AEE T AR T AEAIEAIEA T . En] LLBE, UGS 0 B0 5 275 A TR0, vk 4L 2t
WL AR B SCUAL SR S B . AR B6TE S A AR B S IR Al B R T IS LR B 4 A
WLASG s BRAS AT B 17 XA S it AT o (0 58 i) ol 0 T R AT BT 4R Y
M DTES R - RIS R R A R b, 18] (4 BRAE O] BB R sl R I . AE B SR IE AT S 1] AR
JCHfE (non-motivation) si# ¥ LA B4R (Bl €558, 1983 73), MILES A FRATIA N - 1] () 34
HEAEHS U AE bR b A7 It 22 AR 155

A B PR 1T AR 0 R TR R P R R (1. 4. DAE Y 18 LA BR T X 22 6] % & 1
AT R 5 | A S a) (9 ARUR 1 Sl A B4R 7 1 2 DR . AR B AR A S 26 LA iRk b g a8
(1. 4. 2% . BRI ik, SoiB 28 bpty ia) J 2 37 75 18 CPEHE” (semantic motivation) JEa 1y, B
JELA R SCIIAS R LA TG Jy HE Rl i . SR, £ SEBRI2 FI S LA i) i i TR A 23 i B OV IR
HITE L . B P AT B2 LA J0 A )T R AN 7043 11 o BSOR LR 76 915 2 LU A 1] vh (i ] 2 32 3%
PBRAE = (1) A X (2) RIABC; (3) IHAVH A . 1T LAGE , ASER BR 438 76 2 Ay i) v 1432
B 1B A i) By R AR BN I B2 04 T 1) 1) 1 B8R T RE . ASER B (052 FH [ e S SR
Wi S T SR SRR E .

H TS P AR S S I “AEFE ” (codification) £7 75 %5 22 5 , 76 1 17 7 (word formation)
AR A 25 5 S DUANTE B SR AR SE X N DG R 1] 4 B A 5 SO ZE PR h AR T AN Y . 1R 1Y
FRAELE SO 2E BRI RBORITE (1. 4. 3) LA 20 42 80 AR A SETE B i) A 191 , 1512 15) ) L4 1 55 S0 Ak 38
R RO 4 - 7EBS SO B b o WA 20 ) T B e R SCA A 1l A S A ek

Xt F [l — AR SC R A2 RS WRIRATT AT AR — Nk R 0A IR 4 X Rl K 0
LR B FKIK T (synthetic expression) ; Q1% ] — N RITE R 05 IF 40X R Rk 0K R 7 B R i
: (analytic expression) (Banczerowski, 1980:336), £E & RIE AT —Midlb THIRIEE. F%
G R RIRPILIB A I M IRA: 0 8 A iH AR E . 1992:141)

(P A A e 2 AT TXF 2 WLt S o U el 252 1 P i ZE b Ak . S8 DUE X A 1 ik
FAAEASTA] A RN AR S S DU A 2k A TRl AR X L (1. 5. 2) 9T 2 B L i fhi 1) - ¢ fili
P 8y i) A S B AR 50 S, M B 1) 9 T B D0 DU ] 3 7 B o v 2 A A A R S ) ) ik T
Br, e TE SN SB A Fak I RN AR AR A o 1f LB DU AR A I

£ 1Al (compounding) J&7F KL 4615 F BT BL, MifE S —26ih 5 AR BN —Fhiia it 2., HH
SR P AL 9B MBUE R, A iR S £ . (M. Celce-Murcia & D. Larsen-Freeman,
1983 :65) P 42 %L 0 A 1) AR ) 2 A il P AR B il . il 2 BA = Rk ial k. % fk (conversion) ;
Uk (derivation) ; &5 i, (compounding) . 1 i & A, BI & i) 2 44 52 (1) & A i) (compounds) 5%
ra] bt fas . T2 AR AT B A A U AL DF Y & A il iRl b (lexicalization) 33 72 . 4 Bh T8 7R

« 3 .




b D s 1

B U BN R, BDUALE R (1.5, 2) A 20 t485K 20 4F BB 95 & A iR o ) 42
oA B DURAE X B HEE B FE R A6 o R i 5 R 1) 5 i 5 SO e PR I . LR 45
(D MgEREY R, FEFRGEAMCSBR I EINERYMENER. () BFER. £
BB B BRI T RO DUE F SRR RN ER. 3 R, FE
B S SEE TA) A A v A 35 AR R SCA PR R T B R B S TS A 25 57

1.1 &4

1.1.1 N—V Conversion k& JE#3

AA %I F LK, N>V Conversion iX F'if 75 28 L JE 2Lk 7 7F . William Morris fil Marry
Morris 7£H: Harper Dictionary of Contemporary Usage (1975.55) #1311 . “The conversion of nouns
to verbs is a form of linguistic change as old as the language itself.” Randolph Quirk %P4 A % & it
A Grammar of Contemporary English (1973.1012) H944 £.4% 7 N—V Conversion fJ-L 28 .

(A) To put in/on N: bottle (to put into a bottle)

(B) To give N, to provide with N: coat (to give a coat [of paint, etc. | to)

(C) To deprive of N: core(to remove the core from)

(D) To ... with N: brake(to stop by means of a brake)

(E) To be(or act as) N with respect to ... : chaperon(to act as chaperon to)

(F) To make(or change) ... into N: cash(to change into cash)

(G) To send(or go) by N:

(a) mail (to send by mail)
(b) bicycle(to go by bicycle)

PA B S5 T AR XS B 20 40 70 4EARH0 R 1k i 4403815 1 N—>V Conversion i)t 4% R 4t
FIAR . 7E 20 42 80 44X, B N—V Conversion B3 517 1 ¥4 %47 18 Touk , F 1 A& — B gt % i
BRI .

(1) Almost every day new buzz words are appearing, new vogue phrases for describing things.,
and one of the fastest-growing trends is verbing(or the practice of converting nouns into
verbs). A few years ago would you have attended a meeting and dared to say you had
categorised your subject? Areaised and prioritised it? Then time-lined and agendaed it?
Yet you hear this constantly in education and business. Matters are resourced and
targeted , trialled and actioned. Soon I expect to hear they have been impacted,
statemented and mediaed . (Education Age Aug.13.1985)

VA ETFEU T - $82 1554 Shial i FEAE R —Fh R s R R i k% . Hedn.

N \'%
time-line i (8] I /5 e S B R HE P
agenda 13 H % E{uREREED LIPNIE
target H¥x Ao B H AR
trial X% 56
action 173} it

PUHEHE, PERF R UL T — 20 2 BB iRl L. impact (vt. ¥ ; statement (vt.
iR) ;media (vt. f54%) %,

£ X% N—V Conversion 3% # & & #a ¥, AT 1A A A LZXF N—V Conversion A —4> H #H ik
o AL 20 22 80 AR AR M BRI — 2 ¢h 4% 1) B Ak 1T A 3 18] R 81, X R B3R A Grammar of
Contemporary English (LLF fii#8 GCE) 1 A44#-£ 2 N—V Conversion #£17 HLE 5 . -

« 4 .
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20 22 80 AFAR H BRI — 2L i 24 1ALk T B ¥ s in) b A VR 2 R A5 A GCE A gy i % AL ML
. Leanfil (1D 1 agenda (v.) @ (A EIHAL, Bl: “To put in N”, agenda (v.) 3 & “to put in an
agenda”, FHN.

(2) It has parented 60—100 offspring and perfected the technique of chewing electrical wiring

down to the copper. (CourierMail Oct. 16. 1987)

PA | parent (v.)J@ (E) %% 4k, B1“To act as N with respect to ...", 20 %2 80 4E{CIH—2E
P AL T LR Bl b A A VR 2 0t GCE WL R AL SR i AN REAR B (1. N>V Conversion 5% 38
A28 K RERaHE? R i IRA DR KNS .

1. “N—->Vi"#

GCEfE A4 T £ 2¢ N—V Conversion J5 # ifi: “Most of the verbs in this category are
transitive, with the exception of Type G(b), and a few members of Type D.”n] L) & 5|, N—>V
Conversion H, i T (G) (b) BUFI (D) BY v (1) — B 43S A By shim) 4b , K 2085l 4 1) e Ak i 1 1) 2 1)
XA . PTG TR R 7E 80 AEACH BLHT A b, “N—>ViI" B 2 ] @ 3K %, T
% — 28 GCE %A HAM M “ N> Vi B4,

(3) “Where do you office?” (Sun Sep. 23. 1987)

Pl st 20 fit4g 80 AR HriA AY iRl The Macquarie Dictionary of New Words (1990:262) (AR
fAi % MDNW) , “office: vi. to work in an office.” office (N) (3% ) —office (Vi) (fEIPSE T
1E) AR T (N ) DIfEshiaD in/on N Y7, Hirh N S B AT SRS A D) REAY 25 0] Cln 5 )2 45) . X 5
farm #9 AL, SR CHTAED0AIL) (p. 443) (LU R R ARG 4 30D farm(n) - & 3. 15 37 37, & 80355
farm(v) . K. ZERG, NFEH. WIS ik, AR Fh e 40 2880, AT RE ) B0 2 28 L 3
k.

(7) Where do you shop? YRTEMEA {5 )% 6% 7

(7) Where do you theatre? YR7EMBA™ %% 5% 3 1 7

(7) Where do you factory? {RAEMEAS T H: =2

(7) Where do you barrack 7 Y/R{EMRA 5285 457

(4) Come what may, there she is grinning from ear-to-ear and looking like she’s ready to

party at the drop of a hat. (Dolly, June, 1989)

it MDNW (p. 269),"“party: vi. to take part in a party.” party(N) (3B£>)—party (vi) (B
22),J& T“To take part in N”%I, X 55 feast i) FHE AL, JECH I ) (p. 448) feast (n) UK E) ; feast
(Vi) (BINEEL) . NEE B, AR 2 A 0 nT R 1R B 22 LI A o2 -

(7) evening(N)—evening (vi) (to take part in an evening)

(7) ball(N)—ball (vi) (to take part in a ball)

(?7) dance(N)—dance (vi) (to take part in a dance)

(5) When we teamed we designed the show to be more musical than most duos. Before Authur
and I teamed. he had played the accordion with a standup comic and I had my own
showband. (North Shore Advocate Feb. 10. 1982)

team(N) (A, 41) 5 group(N) (B, 41D 30T SCi) . 4 G L ) (p. 554) , group (vi.) &8 J&

£7 R0 EFIH ) team (vio) BEHIE . “to work together in or as if in a team”(MDNW, p. 360)
B (FESRE—A 4D — R T, MaS BBl fERg? X £ %[H group (N.) 5 team (N.)
A5 X H 2 5 A X, # Longman Dictionary of Contemporary English (1978) (L4 F fij %
LDCE) ,group: a number of people or things placed together. (p.501) team: a group of people
who work, play or act together. (p.1138) 1] LAF 5|, group(N) 55 team(N) i S+ 9 gy i B 43 S
AN—HER) A R BhiA LA “placed (together)” 5 work, play or act (together)” (1) 22 5l 5 &/~ H

e 5 .
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AL N> VIP B A b ) NI SC, i T N Fe AR & 2 5 Y, Vi (9 3 s 2 b N
fRE AR L SCTAE . An

(6) Yirara fired well in the second half with Vera Williams making many fast breaks and

scored two goals bringing the score to 3—2. (Centralian Advocate July 1.1981)

$ MDNW (p. 147) . “fire: vi. to play extremely well, successfully and vigorously; to perform
at one’s peak. ” (FRIURIL L (A, S FIAE Sl s B O 3X 28N CHUigy SO — Vi" BUEE AR ] LAY 44
%To do like (some typical feature of )N,

(7) When 1 got there everyone was peaking , no-one wanted to go out except Eddie and Clyde

Aikau. (Tracks Oct. 1985).

#if MDNW (p.272) “peak: vi. to reach an extreme emotional state” (B J& 2447) , #4LIE N H
2 FE G S, X R4 AT LA 44 4 Cof emotion) to reach the height of N”, IS ik, a] fig t #0
Hofth— 26250 9 e 4k, L 40 . summit (N) —summit (Vi) “(of emotion) to reach the height of a
summit)”: top(N)—top (Vi) “(of emotion) to reach the height of a top”.

EATEEN—>VI"BI ) Vi 15 —A> particle Uil i) —2 i

(8) This loss will impact upon the Government’s ability to employ teachers, police and

nurses. (Courier-Mail July 9. 1988)

i MDNW (p. 200), “impact upon: v. phr. to have an effect on” (B0 , #2258 T “To have
N(upon) "%,

(9) There are a few tables on the promenade outside the small factory, right beside a pretty

park if you feel like pigging out on the spot. (Sunday Mail Jan. 17. 1988)

$i MDNW (p. 279) “pig out: vi. to over-indulge in food; eat gluttonously” (L T4, KitZ) .
pig out & 1] HHLLHS : vi. to use unrestrainedly and without an eye to the consequences of excessive
use. (MDNW, p.279) (2B il A » Le

(10) ... Australian, where salt has degraded the soil, largely because Australians have pigged

out on irrigation. (Sydney Morning Herald July 21. 1989)

2.“N(iz#8) ~V(HH8) "8

7E 20 42 80 4EAR B —LL N>V Conversion i1, £ 28 T“NGZ )~V R "8, 10K
AR RE U . N REZ IR 20, B bl V LU , 17 U457 (specializaiton) , J& R F548 1 21 o

(11) Wolves blew their chance to even in the 4th — Rees, who hit a Texas leaguer to beat it

out to first, moved to second on Ward’s errored hit and to third, when Saints pitcher
errored on a throw to first. (Sunday Mail Dec. 2. 1984)

i MDNW (p. 134) “error: vi. (in baseball or softball) to make an error in performing(a
manoecuvre such as a strike or a catch).” error (N) (4515 &4~ 12 38 19 4 i), i 4kl error (V) , 5
“OPEER a2 BR P S8 IR — BIPERD KR, error (V) i) L4/, BAT P JZ 4546 85 X A G 1% 7 BT
(1) BERRECAER 5 (2) 5 il BRI BRSSP

(12) The new president of General Motors, Mr Robert Stempel, said last week the company

was examining the possibility of sourcing a specialist vehicle from Holden’s in
Melbourne. (Svdney Morning Herald Sep. 16. 1987)

& MDNW (p. 337), “source: vt. to obtain(a product) from a particular producer.” source
(ND) R &M Z 15 1916) e b R source (V) ANIZIZ A8 9 Bl il “ AR5 7, i 8 INRF A A A= 7 4 b 2K
G ) source (V) i) SL45 /Iy, HAT 2 R540 28 30 X AR R A5 7 BRT (D R I A 7= Ak 5 (2)

= B
J nne

e (5 e



